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The indications are extrapolated from the publication: general 

conditions of sale of corrugated sheets, insulated metal panels 

and accessories written by AIPPEG. 

Manual handling of the single element must 

always be done by lifting the element without 

binding on the lower one and rotating it on 

the side of the package, the transport must 

be carried by at least two people on the 

basis of length, keeping the element on the 

side (see figure). 

The packages must always be slung at least 

in two points, distant from each other not less 

than half the length of the packs themselves.

The lifting shall preferably be carried out 

using woven belt with synthetic fiber (nylon) 

of a width not less than 10 cm so that the 

load on the belt is distributed and does not 

cause deformation (see figure).

Generally, it is preferable not to overlap the 

packages, and if it is deemed possible to 

overlap for their modest weight, you always 

have to put wooden spacers or plastic foam 

with a base as large as possible and in 

adequate numbers, arranged always in line 

with the supports of packs below (see figure).

Le indicazioni sono estrapolate dalla pubblicazione: condizioni 

generali di vendita delle lamiere grecate, dei pannelli metallici 

coibentati e degli accessori redatta dell’ AIPPEG.

La movimentazione manuale del singolo 

elemento dovrà sempre essere effettuata 

sollevando l’elemento stesso senza 

strisciarlo su quello inferiore e ruotandolo di 

costa a fianco del pacco; il trasporto dovrà 

essere effettuato almeno da due persone 

in funzione della lunghezza, mantenendo 

l’elemento in costa (vedasi figura).

I pacchi devono essere sempre imbragati 

in almeno due punti, distanti tra loro 

non meno della metà della lunghezza 

dei pacchi stessi. Il sollevamento deve 

preferibilmente essere effettuato con 

cinghie tessute con fibra sintetica (nylon) 

di larghezza non minore di 10 cm in modo 

che il carico sulla cinghia sia distribuito e 

non provochi deformazioni (vedasi figura). 

Generalmente è preferibile non sovrapporre 

i pacchi; qualora si ritenga possibile 

sovrapporli per il loro modesto peso, occorre 

interporre sempre distanziali di legno o 

materie plastiche espanse con una base di 

appoggio la più ampia possibile e in numero 

adeguato, disposti sempre in corrispondenza 

dei sostegni dei pacchi sottostanti (vedasi 

figura).

ISOTECNICA SRL RITIENE INDISPENSABILE CHE LE FASI DI MOVIMENTAZIONE, MANIPOLAZIONE E STOCCAGGIO DEI PANNELLI VENGANO 
EFFETTUATE SEGUENDO RIGOROSAMENTE LE INDICAZIONI CONTENUTE NELLE CONDIZIONI GENERALI DI VENDITA  AIPPEG : ALLEGATO (A ) “NORME 

SULLA MOVIMENTAZIONE, MANIPOLAZIONE E STOCCAGGIO” DOCUMENTI CONSULTABILI E SCARICABILI SUL SITO WWW.AIPPEG.IT 
ISOTECNICA SRL CONSIDERS ESSENTIAL THAT PHASES, OF MOVEMENT, HANDLING AND STORAGE OF THE PANELS, ARE CARRIED OUT STRICTLY 

FOLLOWING THE INDICATIONS CONTAINED IN THE AIPPEG GENERAL SALES CONDITION: ANNEX(A) “RULES ON MOVEMENT, HANDLING AND 
STORAGE” DOCUMENTS ARE AVAILABLE AT WWW.AIPPEG.IT

AIPPEG
ISTRUZIONI ● INSTRUCTIONS

Disposizioni AIPPEG 
per lo stoccaggio e movimentazione.
AIPPEG rules 
for storage and handling.



L'AZIENDA 

COMPANY PROFILE 

SEO S.r.l. (Sales European Organization) viene riconosciuta ed apprezzata dai principali ope­
ratori del settore delle costruzioni grazie all'esperienza commerciale, alla consulenza tecnica 
applicata sui pannelli sandwich e nella tecnologia per la costruzione di ambienti ad atmosfera 
controllata per magazzini refrigerati della GDO e logistica. Importanti aziende come lsolpack 
S.p.A. a Torino, RWPI S.r.l. a San Stino di Livenza (VE), lsotecnica S.r.l. ad Arezzo, hanno
affidato a SEO S.r.l. la distribuzione e promozione tecnica dei prodotti per il mercato italiano
ed estero. SEO S.r.l. diventa così un importante centro di riferimento ed assistenza post ven­
dita, in grado di offrire prodotti di qualità certificata, efficienza, rapidità di fornitura e, soprattut­
to, affidabilità. Inoltre, SEO S.r.l. garantisce ai propri clienti i migliori prezzi di mercato per ogni
quantità di materiale, grazie al decisivo supporto degli stabilimenti produttivi. Con SEO S.r.l.
puoi trovare una completa gamma di pannelli sandwich metallici in poliuretano, PIR e lana
minerale, tutti certificati dai maggiori Istituti di Ricerca Autorizzati dalle normative italiane ed
europee, oltre a lamiere grecate per ogni applicazione, in rame, acciaio inox , acciaio zincato
e preverniciato; collaboranti per solai, accessori e profili a disegno.

SEO S.r.l. (Sales European Organization) is recognized and appreciated by the main opera­
tors in the construction tield thanks to commerciai experience, technical consultancy applied to 
sandwich panels and technology tor the construction ot contro/led atmosphere environments 
tor retrigerated warehouses tor large-scale distribution and logistics. lmportant companies 
such as /so/pack S.p.A. in Turin, RWPI S.r.l. in San Stino di Livenza (VE}, lsotecnica S.r.l. 
in Arezzo, have entrusted SEO S.r.l. with the distribution and technical promotion ot products 
tor the ltalian and toreign market. Thus, SEO S.r.l. becomes an important reterence center 
and after-sales assistance, ab/e to offer products ot certified quality, efficiency, speed ot supply 
and, above al/, reliability. Furthermore, SEO S.r.l. guarantees its customers the best market 
prices tor each quantity ot materiai, thanks to the decisive support ot the production plants. 
With SEO S.r.l. you can find a complete range ot metal sandwich panels in polyurethane, PIA 
and minerai wool, al/ certitied by the major Research lnstitutes authorized by ltalian and Euro­
pean regulations, as we/1 as corrugated sheets tor every application, in copper, stainless steel, 
ga/vanized stee/ and prepainted,· co//aborators tor tloors, accessories and proti/es to design. 
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Nei disegni A o B indicano il lato preverniciato desiderato.  
In the drawings A or B show the wished prepainted side. 
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Nei disegni A o B indicano il lato preverniciato desiderato.  
In the drawings A or B show the wished prepainted side.





Nei disegni A o B indicano il lato preverniciato desiderato.

Disponibile 
su richiesta
Available 
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(non / not standard)

PIR (B-s1,d0) su richiesta
PIR (B-s1,d0) 

Available 
upon request

(non / not Standard)

PRODOTTI CERTIFICATI EDP 
Criteri Ambientali Minimi (CAM)

da 30 a 120 mm
(Fe-Al) (Al-Fe)

(Al-Al)
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ISOGREK H28 versione Alluminio / Aluminium
CARICO MASSIMO UNIFORMEMENTE DISTRIBUITO (daN/m2)  - FRECCIA ≤1/200 L

MAXIMUM UNIFORMLY DISTRIBUTED LOAD  (daN/m2) - DEFLECTION ≤1/200 L

supporti
supports

(mm)

Distanza tra gli appoggi “L” in metri / Pitch “L” in metres between the supports

0,80 1,00 1,20 1,40 1,60 1,80 2,00
0,6 510 267 155 97 65 45 33
0,7 610 312 180 113 76 53 39
0,8 698 357 207 130 87 61 44
1,0 873 447 258 162 109 76 55

ISOGREK H28 versione Acciaio / Steel
CARICO MASSIMO UNIFORMEMENTE DISTRIBUITO (daN/m2)  - FRECCIA ≤1/200 L

MAXIMUM UNIFORMLY DISTRIBUTED LOAD  (daN/m2) - DEFLECTION ≤1/200 L

supporti
supports

(mm)

Distanza tra gli appoggi “L” in metri / Pitch “L” in metres between the supports

1,00 1,25 1,50 1,75 2,00 2,25 2,50 2,75 3,00
0,5 657 336 195 123 82 58 42 32 24
0,6 788 404 234 147 99 69 50 38 29
0,7 920 471 273 172 115 81 59 44 34
0,8 1052 538 312 196 131 92 67 51 39
1,0 1315 673 390 245 164 115 84 63 49

Test report analisys:
The report test given above is provided for information purposes only. Values and formulas should not be used to determine or calculate the 
flow rate of the panel. It is the responsibility and care of the customer and/or designer to draft appropriate calculations with specific referen-
ce for individual uses. The thicknesses and quality of steel defined in the report test above, does not represent a standard of product as the 
combination of thicknesses and materials is determined by the customer according to their technical requirements, therefore the customer 
and/or the designer are required to specify thickness, quality and type of materials that the producer will use in the construction of the panels.  
The test report issued in this page gives load diagram and flow rate values. The flow values may change significantly to varying of the initial condi-
tions of the project (light span, duration of load application: short, long term or permanent; thickness of sheet metal, interior and exterior, internal and 
external temperatures, width of support, condition of limit state of the panel and material type).

Materiali e qualità:
Isogrek H28 è realizzato me-
diante un processo produttivo in 
continuo, attraverso l’impiego di 
tecnologie altamente innovative 
che consentono di avere una 
densità di poliuretano superiore 
ad un semplice pannello mo-
nolamiera. Questa caratteristi-
ca, abbinata alla geometria a 9 

greche della sezione, rende il prodotto altamente resistente ai carichi 
concentrati.

Materials and quality:
Isogrek H28 is realized with a continuous production process, 
through the use of highly innovative technologies that allow to have 
a density of polyurethane superior to a simple mono-sheet panel. 
This feature, combined with nine ribs section, makes the product 
highly resistant to concentrated loads.

Riduzione effetto condensa:
Isogrek H28 è un pannello 
impermeabile all’aria e al 
vapore, secondo la normativa 
Europea EN 14509. L’aria umida 
condensa sulle superfici fredde, 
pertanto il poliuretano rende 
isolato termicamente il supporto 
ed evita la formazione di acqua 
sul lato interno del pannello.

Condensation effect reduction:
Isogrek H28 is a panel that is impermeable to air and vapor, 
according to the European standard EN 14509. The moist air 
condenses on cold surfaces, therefore the polyurethane makes 
thermally insulated the support and avoids the formation of water 
on the inner side of the panel.

Isogrek H28 è un pannello monolamiera ottenuto dall’accoppia-
mento di un resistente profilo metallico h 28 mm ad uno strato di 
poliuretano ad alta densità schiumato in continuo. Essendo modu-
lare, leggero, isolato e resistente si adatta ad ogni tipo di impiego 
per il tamponamento dell’involucro esterno dell’edificio.

Isogrek H28 is a mono-sheet panel obtained by the coupling 
of a resistant metal profile h 28 mm to a layer of high density 
polyurethane foamed in continuous. Being modular, lightweight, 
insulated and resistant is suitable for any type of use for buffering 
the outer casing of the building.

ISOGREK H28
COPERTURA ● PARETE ● ROOF ● WALL

Approfondimenti sul rapporto di prova:
Il rapporto di prova viene fornito a titolo puramente indicativo. Valori 
e formule non debbono essere utilizzati  per stabilire o calcolare la 
portata del pannello. Sarà onere e cura del cliente e/o del progettista 
la redazione di calcoli appropriati con specifico riferimento al singolo 
impiego. Gli spessori e la qualità di acciaio indicati sul rapporto di prova 
non rappresentano uno standard di prodotto poichè la combinazione 
di spessori e materiali viene determinata dal cliente in base alle proprie 
esigenze di carattere tecnico pertanto il cliente e/o il progettista sono 
tenuti a specificare spessore, qualità e tipo di materiali che il produttore 
dovrà impiegare nella costruzione dei pannelli.

In basso, viene riportato il rapporto di prova con relativo schema di carico. 
I valori di portata possono cambiare in maniera significativa al variare delle 
condizioni iniziali di progetto (luce di campata, durata di applicazione 
del carico: breve, lungo termine o permanente; spessori della lamiera 
esterna ed interna, temperature interne ed esterne, larghezza di appoggio, 
condizione di stato limite del pannello e tipo materiale). 
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The indications are extrapolated from the publication: general 

conditions of sale of corrugated sheets, insulated metal panels 

and accessories written by AIPPEG. 

Manual handling of the single element must 

always be done by lifting the element without 

binding on the lower one and rotating it on 

the side of the package, the transport must 

be carried by at least two people on the 

basis of length, keeping the element on the 

side (see figure). 

The packages must always be slung at least 

in two points, distant from each other not less 

than half the length of the packs themselves.

The lifting shall preferably be carried out 

using woven belt with synthetic fiber (nylon) 

of a width not less than 10 cm so that the 

load on the belt is distributed and does not 

cause deformation (see figure).

Generally, it is preferable not to overlap the 

packages, and if it is deemed possible to 

overlap for their modest weight, you always 

have to put wooden spacers or plastic foam 

with a base as large as possible and in 

adequate numbers, arranged always in line 

with the supports of packs below (see figure).

Le indicazioni sono estrapolate dalla pubblicazione: condizioni 

generali di vendita delle lamiere grecate, dei pannelli metallici 

coibentati e degli accessori redatta dell’ AIPPEG.

La movimentazione manuale del singolo 

elemento dovrà sempre essere effettuata 

sollevando l’elemento stesso senza 

strisciarlo su quello inferiore e ruotandolo di 

costa a fianco del pacco; il trasporto dovrà 

essere effettuato almeno da due persone 

in funzione della lunghezza, mantenendo 

l’elemento in costa (vedasi figura).

I pacchi devono essere sempre imbragati 

in almeno due punti, distanti tra loro 

non meno della metà della lunghezza 

dei pacchi stessi. Il sollevamento deve 

preferibilmente essere effettuato con 

cinghie tessute con fibra sintetica (nylon) 

di larghezza non minore di 10 cm in modo 

che il carico sulla cinghia sia distribuito e 

non provochi deformazioni (vedasi figura). 

Generalmente è preferibile non sovrapporre 

i pacchi; qualora si ritenga possibile 

sovrapporli per il loro modesto peso, occorre 

interporre sempre distanziali di legno o 

materie plastiche espanse con una base di 

appoggio la più ampia possibile e in numero 

adeguato, disposti sempre in corrispondenza 

dei sostegni dei pacchi sottostanti (vedasi 

figura).

ISOTECNICA SRL RITIENE INDISPENSABILE CHE LE FASI DI MOVIMENTAZIONE, MANIPOLAZIONE E STOCCAGGIO DEI PANNELLI VENGANO 
EFFETTUATE SEGUENDO RIGOROSAMENTE LE INDICAZIONI CONTENUTE NELLE CONDIZIONI GENERALI DI VENDITA  AIPPEG : ALLEGATO (A ) “NORME 

SULLA MOVIMENTAZIONE, MANIPOLAZIONE E STOCCAGGIO” DOCUMENTI CONSULTABILI E SCARICABILI SUL SITO WWW.AIPPEG.IT 
ISOTECNICA SRL CONSIDERS ESSENTIAL THAT PHASES, OF MOVEMENT, HANDLING AND STORAGE OF THE PANELS, ARE CARRIED OUT STRICTLY 

FOLLOWING THE INDICATIONS CONTAINED IN THE AIPPEG GENERAL SALES CONDITION: ANNEX(A) “RULES ON MOVEMENT, HANDLING AND 
STORAGE” DOCUMENTS ARE AVAILABLE AT WWW.AIPPEG.IT

AIPPEG
ISTRUZIONI ● INSTRUCTIONS

Disposizioni AIPPEG 
per lo stoccaggio e movimentazione.
AIPPEG rules 
for storage and handling.
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